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O ‘Madeira Classic Car Revival’ está de regresso à baixa da cidade do Fun-
chal no último fim de semana de maio, integrado no programa da Festa 
da Flor 2022.
O evento que há muito que se afirmou como a maior exposição de via-
turas antigas e clássicas de Portugal inclui a realização da ‘Rampa dos 
Barreiros’, no dia 29. 
Os veículos estão dispostos por toda a área a sul da Avenida do Mar e das 
Comunidades Madeirenses, entre o Cais da Cidade (a oeste) e a Praça da 
Autonomia (a leste). 
Na Praça do Povo encontram-se expostas as viaturas candidatas aos con-
cursos, a viatura convidada e os vencedores das edições anteriores (Best 
of Show). Esta mesma praça acolhe ainda o desfile dos vencedores e a 
cerimónia de entrega de prémios dos concursos: “Best of Show”, “Origi-
nalidade” e “Elegância”.
Participam veículos antigos e clássicos produzidos até 1977, nomeada-
mente, automóveis ligeiros e pesados, incluindo os todo-o-terreno, au-
tocarros e outros de uso específico (como fins agrícolas, militares, ambu-
lâncias e bombeiros), motos e bicicletas. 
O evento é promovido pelo Governo Regional da Madeira, através da Se-
cretaria Regional de Turismo e Cultura, e organizado pelo Clube de Auto-
móveis Clássicos da Madeira, contando com o envolvimento dos diferen-
tes grupos e clubes monomarcas existentes na Região.

The ‘Madeira Classic Car Revival’ is back in downtown Funchal on the last 
weekend of May, integrated within the 2022 Flower Festival programme.
The event, which has long been established as the largest exhibition of an-
tique and classic cars in Portugal, includes the car race ‘Rampa dos Bar-
reiros’, on the 29th.
The vehicles are on display along the area to the south of Avenida do Mar and 
Comunidades Madeirenses, between the City’s Pier (to the west) and Praça 
da Autonomia (to the east).
At Praça do Povo, the vehicles which are nominees for the competition, the 
guest vehicle and the winners of previous editions (Best of Show), are on dis-
play. This same square also hosts the winners’ parade and the award ceremo-
ny for the competitions: “Best of Show”, “Originality” and “Elegance”.
Antique and classic vehicles produced until 1977 will also participate, namely 
light and heavy duty vehicles, including off-road vehicles, buses and others of 
specific use (such as for agricultural purposes, military, ambulances and fire 
engines), motorcycles and bicycles. 
The event is promoted by the Regional Government of Madeira, through the 
Regional Secretariat of Tourism and Culture, and organized by the Madeira 
Classic Car Club (Clube de Automóveis Clássicos da Madeira - CACM), in-
volving Madeira’s different groups and brand clubs. 
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VEÍCULOS CLÁSSICOS
THE GREAT CLASSIC CAR EXHIBITION

Notícias News

Programa
Sexta-feira, 27 de maio

18h00	 Exposição na Praça do Povo
18h00	 Verificação Técnica ‘Rampa dos Barreiros’ – Cais 8
20h00	 Atuação Musical – Praça do Povo
20h30	 Afixação da lista de participantes – Cais 8

Sábado, 28 de maio
10h00	 Abertura Oficial
10h30	 Avaliação das viaturas finalistas do MCCR pelo júri
11h00	 Workshop: Regularidade de Navegadores Históricos
16h00	 Cerimónia de entrega de prémios e homenagens, 		
	 antecedida de desfile de viaturas selecionadas: “Best 	
	 of Show”, “Originalidade” e “Elegância”
18h00	 Atuação Musical – Praça do Povo
20h30	 Atuação Musical – Praça do Povo

Domingo, 29 de maio
9h00	 Encerramento das estradas para a Rampa dos Barreiros (RB)
9h30	 Partida de reconhecimento
10h00	 1.ª Subida da viatura n.º 1 e seguintes
	 2.ª e última subida
13h00	 Reabertura das estradas
14h00	 Afixação dos resultados da RB – Praça do Povo
16h00	 Entrega de prémios da RB – Praça do Povo
17h00	 Atuação Musical – Praça do Povo
 

Programme
Friday, May 27

18:00	 Exhibition at Praça do Povo
18:00	 Technical Check of the ‘Rampa dos Barreiros’ – Cais 8
20:00	 Musical Performance – Praça do Povo
20:30	 Display of the list of participants – Cais 8
 

Saturday, May 28
10:00	 Official Opening
10:30	 Evaluation of the MCCR finalist vehicles by the jury
11:00	 Workshop: Regularity of Historical Browsers
16:00	 Awards and honors ceremony, preceded by a parade of 	
	 selected vehicles: “Best of Show”, “Originality” and 	
	 “Elegance”
18:00 	 Musical Performance – Praça do Povo
20:30	 Musical Performance – Praça do Povo
 

Sunday, May 29
9:00	 Closing of the roads to the ‘Rampa dos Barreiros’ (RB)
9:30	 Reconnaissance departure
10:00	 1st Ascent of vehicle no. 1 and following
	 2nd and last ascent
13:00	 Reopening of the roads
14:00	 Display of the results of RB – Praça do Povo
16:00	 Prize giving at RB – Praça do Povo
17:00	 Musical Performance – Praça do Povo
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VENCEDORES

Automóveis/Cars - Classe A
Peugeot 201, 1930, José Carlos Gonçalves Clemente

Automóveis/Cars - Classe A
Mercedes Benz 250 SL, 1967, João Noronha

Automóveis/Cars - Classe A
Alfa Romeo Giullieta Sprint, 1961, José Augusto Araújo

Automóveis/Cars - Classe A
Mercedes Benz 220 S, 1958, Luís Paulo Noronha

Motas/Motorcycles - Classe B
NSU Quickly L, 1957, Roberto Frango

Motas/Motorcycles - Classe B
Simson KR 50, 1960, Roberto Frango

Motas/Motorcycles - Classe B
Connaught, 1918, João Noronha

Motas/Motorcycles - Classe B
Epsom Luxe, 1951, Roberto Frango

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Villar Sport, 1967, Gonçalo Pereira

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Penny Faarthing, 1880, Bernardo Mendes de Almeida

Bicicletas/Bicycles - Classe C
BSA Gent’s Club Tourist, 1937, João Noronha

Homenageado/Honored
Júlio Albuquerque

Homenageado/Honored
Ricardo Veloza

Homenageado/Honored
Fernando Lemos Gomes

Homenageado/Honored
Joel Ramos

2012

2013

2014

2015

O evento que é hoje o ‘Madeira Classic Car Revi-
val’, a completar 10 anos, constitui uma referên-
cia na Região Autónoma da Madeira e também a 
nível nacional, no domínio dos automóveis clás-
sicos e outros veículos antigos.
A Madeira possui hoje, indiscutivelmente, um 
património invejável, só possível pelo contribu-
to de todos aqueles que se dedicam, com paixão, 
a encontrar, recuperar e preservar os veículos 
construídos há mais tempo.

A qualidade do restauro das viaturas expostas 
tem suscitado admiração e rasgados elogios não 
só residentes, visitantes nacionais e estrangei-
ros, como também dos jornalistas que nos visi-
tam. 

Uma palavra muito especial de agradecimento 
a todos os patrocinadores e a todos aqueles que 
nos ajudaram na preparação e montagem da ex-
posição.

Um profundo reconhecimento, pela importante 
dedicação do promotor deste evento, o Gover-
no Regional, através da Secretaria Regional de 
Turismo e Cultura, assim como pelo apoio da 
Câmara Municipal do Funchal, que nos acompa-
nham desde a primeira edição.

The event that is today the ‘Madeira Classic Car 
Revival’, completing 10 years, is a reference in the 
Autonomous Region of Madeira and at a national 
level in the field of classic cars and other vintage 
vehicles.
Today, Madeira undoubtedly has an enviable her-
itage, only made possible by the contribution of all 
those who are passionately dedicated to finding, re-
covering, and preserving vehicles built longer ago.

The quality of the restoration of the vehicles on dis-
play has aroused admiration and high praise not 
only for residents, national and foreign visitors, but 
also for the journalists who visit us.

A very special word of thanks to all the sponsors 
and to all those who helped us in the preparation 
and assembly of the exhibition.

A deep recognition, for the important dedication 
of the promoter of this event, the Regional Govern-
ment, through the Regional Secretariat of Tourism 
and Culture, as well as the support of the Munici-
pality of Funchal, which have accompanied us since 
the first edition.

Mensagem
Presidente do Clube 

de Automóveis Clássicos da Madeira
António Martins

Message
President of the Madeira Classic Car Club

António Martins
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Best of Show - Classe B
VICTORIA Vicky IV, 1956, Roberto Frango

Best of Show - Classe C
PHILIPS, 1957, Bernardo Mendes De Almeida

José Faria da Silva
Homenageado // Honored

 Marca Convidada - 66 veículos
Featured Brand - 66 vehicles

Elvira Nóbrega e Vasco Telleria
Vestir à Época

• 053
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WINNERS

Automóveis/Cars - Classe A
Jaguar XK 140 DHC, 1955, Roland Bachmeier

Automóveis/Cars - Classe A
Volkswagen Type I Split, 1951, José João Andrade

Automóveis/Cars - Classe A
MG TA, 1937, João Noronha

Automóveis/Cars - “Best of Show”
Rolls Royce Twenty, 1927, Ricardo Veloza

Motas/Motorcycles - Classe B
Victoria Preciosa, 1958, Roberto Frango

Motas/Motorcycles - Classe B
Victoria Vicky Super Luxus, 1960, Roberto Frango

Motas/Motorcycles - Classe B
Victoria Vicky IV, 1956, Roberto Frango

Automóveis/Cars - Classe A - Restauro
Triumph TR4, 1964, Eduardo Jesus

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Hélice Paris, 1920, Bernardo Mendes de Almeida

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Ucal Pasteleira, 1980, José Pedro Quintal

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Philips, 1957, Bernardo Mendes de Almeida

Motas/Motorcycles - Classe B
BSA, 1951, Roberto Frango

Bicicletas/Bicycles - Classe C
Vilar Sport, 1968, Paula Trindade

Homenageado/Honored
Luís Rodrigues de Sousa

Homenageado/Honored
José Gonçalves

Homenageado/Honored
José Faria da Silva

Homenageado/Honored
Rui Cirilo Silva

2016

2017

2018

2019

O ‘Madeira Classic Car Revival’ constitui um mo-
mento de grande reconhecimento a todos aque-
les que trabalham e investem na manutenção e 
preservação de um património que é único. 
Fruto de uma apurada dedicação, a Região goza 
do privilégio de oferecer um conjunto distintivo 
de veículos que representa muito da sua vivência 
e que alimenta a memória de todos aqueles que 
participam ou assistem a esta notável expressão.

É, por isso, um evento especial, cada vez mais 
apreciado, por residentes e visitantes, que cres-
ce, surpreende e afirma a sua oportunidade. 

A Região Autónoma da Madeira, com a sua rea-
lização, apresenta-se qualificada, reforçada na 
sua oferta, nos conteúdos, e permite posicionar-
-se ao lado dos grandes eventos internacionais 
deste âmbito. 

O Governo Regional da Madeira reconhece a im-
portância desta iniciativa que tem vindo a apoiar 
e promover e associa-se à sua continuidade, 
apostando no desenvolvimento da mesma. 

Sublinhamos o contributo deixado pelo Clube de 
Automóveis Clássicos da Madeira na sua organi-
zação, dos diferentes clubes, o apoio dos volun-
tários e patrocinadores e enaltecemos, ainda, a 
entrega motivada dos proprietários que, partici-
pando no evento, se constituem como parte ativa 
da nossa oferta cultural.

The ‘Madeira Classic Car Revival’ is a moment of 
great recognition for all those who work and invest 
in the maintenance and preservation of a heritage 
which is unique.
As a result of determined dedication, the Region 
enjoys the privilege of presenting a distinctive set 
of vehicles which represents much of its experience 
and nourishes the memory of all those who partici-
pate or assist this outstanding event.

It is therefor, a special event, that is getting more 
appreciation from residents and visitiors, that 
keeps growing, surprising in each edition.

Through this event, Madeira presents itself as be-
ing apt, thus reinforcing its offer as to content and 
positioning itself alongside the major international 
events.

The Regional Government of Madeira recognizes 
the importance of this event which it has been sup-
porting and promoting, thus providing for its conti-
nuity and investing in its development.

We emphasize the contribution made by Madeira 
Classic Car Club (Clube de Automóveis Clássicos 
da Madeira) in its organization, other clubs, the 
support of volunteers and sponsors, and we also 
praise the motivated dedication of the owners who, 
by participating in the event, constitute an active 
part of our cultural offer.

Mensagem
Secretário Regional de Turismo e Cultura

Eduardo Jesus

Message
Regional Secretary for Tourism and Culture

Eduardo Jesus
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EXPOSIÇÃO 
COM

GLAMOUR
GLAMOROUS 
EXHIBITION

RAMPA DOS BARREIROS

O Madeira Classic Car Revival é muito mais do 
que uma exposição de veículos clássicos que, 
por si, constitui um forte fator de atratividade.  
A experiência acumulada de várias edições per-
mite criar um ambiente de rigor e detalhe, com 
pessoas vestidas à época, animação, música e 
programação cuidada que fazem com que o visi-
tante encontre uma atmosfera única de glamour 
e bom gosto.
É, igualmente, uma viagem no tempo com mar-
cas e modelos muito diversificados de automó-
veis, motas e bicicletas. Cada um dos veículos 
expostos é um atrativo a despertar olhares. 

‘Convidado de Honra’ 2022
O Singer Porlolock Sport 8 HP, de 1930, de 
Carlos Telo da Fonseca, é o ‘Convidado de 
Honra’ do Madeira Classic Car Revival 2022.  
Trata-se de um automóvel com matrícula da 
Madeira (MD-16-03) vendido ao atual proprie-
tário em 1964, no Porto. Regressa ao Funchal 
propositadamente para participar nesta edição.
No seu palmarés contam-se vitórias em provas 
como o 1. ° Circuito Cidade do Porto, conduzido 
pelo mestre Fernando Palhinhas e o slalom no 
Autódromo Estoril Raly Mundial FIVA 1975.
Tem sido presença permanente e laureada em 
vários eventos de automóveis clássicos.

A Rampa dos Barreiros é uma prova de regu-
laridade histórica que se realiza na cidade do 
Funchal. Em 2014, passou a integrar o projeto, 
hoje denominado, Madeira Classic Car Revival 
que reavivou a emblemática corrida, então com 
a 11ª edição. Este ano será a 18ª.
A primeira edição da ‘Rampa’ decorreu em 1935.

The Madeira Classic Car Revival is much more than 
an exhibition of classic vehicles, which is itself a 
strong attractive factor.
The accumulated experience of several editions 
allows creating an atmosphere of rigor and detail, 
with people dressed at the time, animation, music, 
and careful programming, which make the visitor 
find a unique atmosphere of glamor and good taste.
It is also a journey through time with very diverse 
brands and models of cars, motorcycles, and bicy-
cles. Each of the vehicles on display is an attraction 
that arouses eyes.

‘Guest of Honor’ 2022
The Singer Porlolock Sport 8 HP, from 1930, owned 
by Carlos Telo da Fonseca, is the ‘Guest of Honour’ 
of the Madeira Classic Car Revival 2022.
This car - with Madeira number plate (MD-16-03)  
- was sold in Oporto to the current owner, in 1964, 
and it is returning now to Funchal, on purpose, to 
participate in this edition.
Within its list of achievements there are victories in 
competitions, such as the 1st Circuit City of Oporto, 
led by master Fernando Palhinhas, and the slalom 
of the 1975 FIVA World Rally at the Estoril Race-
track.
It has been a permanent and laureate presence in 
several classic car events.

The Barreiros Ramp is an historic controlled speed 
competition  that takes place in the city of Fun-
chal.  In 2014, it became part of the 11th edition 
of the Madeira Classic Car Revival, a project that 
aimed to revive the emblematic race, which is now 
in its 18th edition.
The first edition of the ‘Ramp’ took place in 1935.


